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1. ПАСПОРТ  ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

Родной язык  

1.1. Область применения программы 

Программа учебной дисциплины является частью учебного плана основной 

профессиональной образовательной программы в соответствии с ФГОС для 

подготовки специалистов среднего звена по специальности 

21.02.08 Прикладная геодезия. 

с учетом особенных образовательных потребностей инвалидов и лиц с ОВЗ 

письмо Минобрнауки Росси от 22 апреля 2015 г. № 06-443 

1.2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной 

образовательной программы:  

Учебная дисциплина «Родной язык» является учебным предметом по 

выбору из обязательной предметной области «Гуманитарные науки» ФГОС 

среднего общего образования для естественно-научного профиля 

профессионального образования. 

 

 В профессиональных образовательных организациях, реализующих 

образовательную программу среднего общего образования в пределах 

освоения ОПОП СПО на базе основного общего образования, учебная 

дисциплина «Родной язык» изучается в общеобразовательном цикле 

учебного плана ОПОП СПО на базе основного общего образования с 

получением среднего общего образования. 

1.3. Цели и результаты освоения учебной дисциплины: 

 Рабочая  программа  ориентирована на достижение следующих целей:  

• воспитание гражданина и патриота; формирование представления• о 

русском языке как духовной, нравственной и культурной ценности народа; 

осознание национального своеобразия русского языка; формирование 

познавательного интереса, любви, уважительного отношения к русскому 

языку, а через него – к родной культуре; воспитание ответственного 

отношения к сохранению и развитию родного языка, формирование 

волонтёрской позиции в отношении популяризации родного языка; 

воспитание уважительного отношения к культурам и языкам народов России; 

овладение культурой межнационального общения; 

• совершенствование коммуникативных умений и культуры речи, 

обеспечивающих свободное владение русским литературным языком в 

разных 4 сферах и ситуациях его использования; обогащение словарного 

запаса и грамматического строя речи учащихся; развитие готовности и 



5 
 

способности к речевому взаимодействию и взаимопониманию, потребности к 

речевому самосовершенствованию; 

• углубление и при необходимости расширение знаний о таких 

явлениях и категориях современного русского литературного языка, которые 

обеспечивают его нормативное, уместное, этичное использование в 

различных сферах и ситуациях общения; о стилистических ресурсах русского 

языка; об основных нормах русского литературного языка; о национальной 

специфике русского языка и языковых единицах, прежде всего о лексике и 

фразеологии с национально-культурной семантикой; о русском речевом 

этикете; 

•  совершенствование умений опознавать, анализировать,• 

классифицировать языковые факты, оценивать их с точки зрения 

нормативности, соответствия ситуации и сфере общения; умений работать с 

текстом, осуществлять информационный поиск, извлекать и преобразовывать 

необходимую информацию;  развитие проектного и исследовательского 

мышления,• приобретение практического опыта исследовательской работы 

по русскому языку, воспитание самостоятельности в приобретении знаний. 

 Освоение содержания учебной дисциплины «Русский язык» 

обеспечивает достижение студентами следующих результатов: 

• личностных:  

• воспитание ценностного отношения к родному языку и литературе на 

родном языке как хранителю культуры, включение в культурно-языковое 

поле своего народа; 

•  приобщение к литературному наследию своего народа;  

• формирование причастности к свершениям и традициям своего 

народа;  

• осознание исторической преемственности поколений, своей 

ответственности за сохранение культуры народа;  

• обогащение активного и потенциального словарного запаса, развитие 

у обучающихся культуры владения родным языком во всей полноте его 

функциональных возможностей в соответствии с нормами устной и 

письменной речи, правилами речевого этикета; 

•  получение знаний о родном языке как системе и как развивающемся 

явлении, о его уровнях и единицах, о закономерностях его 

функционирования, освоение базовых понятий лингвистики, формирование 

аналитических умений в отношении языковых единиц и текстов разных 

функциональносмысловых типов и жанров. 
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• метапредметных: 

• осознание изменений в языке как объективного процесса; понимание 

внешних и внутренних факторов языковых изменений; общее представление 

об активных процессах в современном русском языке; соблюдение норм 

русского речевого этикета;  

• понимание национальной специфики русского речевого этикета по 

сравнению с речевым этикетом других народов;  

• использование словарей, в том числе мультимедийных, учитывая 

сведения о назначении конкретного вида словаря, особенностях строения его 

словарной статьи: толковых словарей, словарей устаревших слов, словарей 

иностранных слов, фразеологических словарей, этимологических 

фразеологических словарей, словарей пословиц и поговорок, крылатых слов 

и выражений; учебных этимологических словарей; словарей синонимов, 

антонимов; словарей эпитетов, метафор и сравнений.  

• соблюдение на письме и в устной речи норм современного русского 

литературного языка и правил речевого этикета;  

• обогащение активного и потенциального словарного запаса, 

расширение объёма используемых в речи грамматических средств для 

свободного выражения мыслей и чувств на родном языке адекватно ситуации 

и стилю общения; стремление к речевому самосовершенствованию; 

• предметных: 

• понимание и истолкование значения слов с национально-культурным 

компонентом, правильное употребление их в речи;  

• понимание особенностей употребления слов с суффиксами 

субъективной оценки в произведениях устного народного творчества и 

произведениях художественной литературы разных исторических эпох;  

• понимание слов с живой внутренней формой, специфическим 

оценочнохарактеризующим значением; осознание национального 

своеобразия общеязыковых и художественных метафор, народных и 

поэтических слов- символов, обладающих традиционной метафорической 

образностью;  

• понимание и истолкование значения фразеологических оборотов с 

национально-культурным компонентом;  

• комментирование истории происхождения таких фразеологических 

оборотов, уместное употребление их в современных ситуациях речевого 

общения;  
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• понимание и истолкование значения пословиц и поговорок, крылатых 

слов и выражений; знание источников крылатых слов и выражений;  

• правильное употребление пословиц, поговорок, крылатых слов и 

выражений в современных ситуациях речевого общения; 

• понимание роли заимствованной лексики в современном русском 

языке; распознавание слов, заимствованных русским языком из языков 

народов России и мира;  

• общее представление об особенностях освоения иноязычной лексики; 

определение значения лексических заимствований последних десятилетий;  

• целесообразное употребление иноязычных слов; понимание причин 

изменений в словарном составе языка, перераспределения пластов лексики 

между активным и пассивным запасом слов;  

• определение значения устаревших слов с национально-культурным 

компонентом; определение значения современных неологизмов, 

характеристика неологизмов по сфере употребления и стилистической 

окраске; 

1.3.1. Планируемые личностные результаты освоения ООП 

Личностные результаты в сфере отношений обучающихся к себе, к своему 

здоровью, к познанию себя: 

В результате изучения учебного предмета "Русский язык" на уровне среднего 

общего образования: 

Выпускник на базовом уровне научится: 

ЛР-1 использовать языковые средства адекватно цели общения и речевой 

ситуации; 

ЛР-2 использовать знания о формах русского языка (литературный язык, 

просторечие, народные говоры, профессиональные разновидности, жаргон, 

арго) при создании текстов; 

ЛР-3 создавать устные и письменные высказывания, монологические и 

диалогические тексты определенной функционально-смысловой 

принадлежности (описание, повествование, рассуждение) и определенных 

жанров (тезисы, конспекты, выступления, лекции, отчеты, сообщения, 

аннотации, рефераты, доклады, сочинения); 

ЛР-4 выстраивать композицию текста, используя знания о его структурных 

элементах; 
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ЛР-5 подбирать и использовать языковые средства в зависимости от типа 

текста и выбранного профиля обучения; 

ЛР-6 правильно использовать лексические и грамматические средства связи 

предложений при построении текста; 

ЛР-7 создавать устные и письменные тексты разных жанров в соответствии с 

функционально-стилевой принадлежностью текста; 

ЛР-8 сознательно использовать изобразительно-выразительные средства 

языка при создании текста в соответствии с выбранным профилем обучения; 

ЛР-9 использовать при работе с текстом разные виды чтения (поисковое, 

просмотровое, ознакомительное, изучающее, реферативное) и аудирования (с 

полным пониманием текста, с пониманием основного содержания, с 

выборочным извлечением информации); 

ЛР-10 анализировать текст с точки зрения наличия в нем явной и скрытой, 

основной и второстепенной информации, определять его тему, проблему и 

основную мысль; 

ЛР-11 извлекать необходимую информацию из различных источников и 

переводить ее в текстовый формат; 

ЛР-12 преобразовывать текст в другие виды передачи информации; 

ЛР-13 выбирать тему, определять цель и подбирать материал для публичного 

выступления; 

ЛР-14 соблюдать культуру публичной речи; 

ЛР-15 соблюдать в речевой практике основные орфоэпические, лексические, 

грамматические, стилистические, орфографические и пунктуационные 

нормы русского литературного языка; 

ЛР-16 оценивать собственную и чужую речь с позиции соответствия 

языковым нормам; 

ЛР-17 использовать основные нормативные словари и справочники для 

оценки устных и письменных высказываний с точки зрения соответствия 

языковым нормам. 
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• 1.4. Рекомендуемое количество часов на освоение программы 

дисциплины: 

Максимальной учебной нагрузки 117 часов, в том числе обязательной 

аудиторной учебной нагрузки обучающегося   78 часов, самостоятельной 

работы обучающегося 39 часов. 
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

 

Вид учебной работы Объем часов 

Максимальная учебная нагрузка (всего) 117 

Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)  78 

в том числе:  

зачёты 2 

Самостоятельная работа обучающегося (всего) 39  
 

Промежуточная аттестация в форме 

Зачёта 

Итоговая аттестация в форме                                                             

Дифференцированного зачёта 
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2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины    Родной язык 

Наименование 

разделов и тем 

Содержание учебного материала, лабораторные работы и практические 

занятия, самостоятельная работа обучающихся 

Объем часов 

Личностн

ое 

развитие 

Теория 
Сам.ра

б. 
 

1 2 3 4 5 

1 семестр  

Раздел 1. Язык и 

культура  

  

1. Русский язык – национальный язык русского народа. Роль родного 

языка в жизни человека. 
1   

ЛР-8  

2. Слово как хранилище материальной и духовной культуры народа. 

Слова, обозначающие предметы и явления традиционного русского 

быта (национальную одежду, пищу, игры, народные танцы и т.п.)  
1 1 

 

ЛР-1 

3. Крылатые слова и выражения (прецедентные тексты) из русских 

народных и литературных сказок (битый небитого везёт; по 

щучьему велению; сказка про белого бычка). 1 
 

 

ЛР-5 

4. Краткая история русской письменности. Создание славянского 

алфавита.  
1  

ЛР-3 

ЛР-4 

5. Особенности русской интонации, темпа речи по сравнению с 

другими языками.  1 
 

 

ЛР-6 

6. Особенности жестов и мимики в русской речи, отражение их в 

устойчивых выражениях (фразеологизмах) (надуть щёки, 

вытягивать шею, всплеснуть руками и др.) в сравнении с языком 
1 

 

 

ЛР-2 
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жестов других народов.  

7. Слова с суффиксами субъективной оценки как изобразительное 

средство. Уменьшительно-ласкательные формы как средство 

выражения задушевности и иронии. 
 

1 
 

 

ЛР-7 

ЛР-10 

8. Ознакомление с историей и этимологией некоторых слов. Слово 

как хранилище материальной и духовной культуры народа.  1 1 

 

ЛР-8 

9. Национальная специфика слов с живой внутренней формой 

(черника, голубика, земляника, рыжик). 1 
 

 

ЛР-9 

10. Русские имена. Имена исконные и заимствованные, краткие 

сведения по их этимологии.  
1  

 

ЛР-13 

11. Имена, которые не являются исконно русскими, но 

воспринимаются как таковые. Имена традиционные и новые. 

Имена популярные и устаревшие.  1 
 

 

ЛР-5 

12. Имена с устаревшей социальной окраской. Имена, входящие в 

состав пословиц и поговорок, и имеющие в силу этого 

определённую стилистическую окраску.  1 
 

ЛР-8  

13. Национально-культурное своеобразие диалектизмов. Диалекты как 

часть народной культуры. Диалектизмы.  
1  

 

ЛР-10 
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14. Сведения о диалектных названиях предметов быта, значениях слов, 

понятиях, не свойственных литературному языку и несущих 

информацию о способах ведения хозяйства, особенностях 

семейного уклада, обрядах, обычаях, народном календаре и др. 1 
 

 

ЛР-5 

15. Использование диалектной лексики в произведениях 

художественной литературы. 1 
 

ЛР-3 

ЛР-11 

16. Лексические заимствования как результат взаимодействия 

национальных культур. Лексика, заимствованная русским языком 

из языков народов России и мира.  
1 1 

 

ЛР-12 

17. Заимствования из славянских и неславянских языков. Причины 

заимствований. Особенности освоения иноязычной лексики (общее 

представление). Роль заимствованной лексики в современном 

русском языке.  1 
 

 

ЛР-12 

18. Пополнение словарного состава русского языка новой лексикой. 

Современные неологизмы и их группы по сфере употребления и 

стилистической окраске.  
1  

ЛР-7 

ЛР-6 

19. Национально-культурная специфика русской фразеологии. 

Исторические прототипы фразеологизмов.  1 
 

 

ЛР-13 
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20. Отражение во фразеологии обычаев, традиций, быта, исторических 

событий, культуры и т.п. (начать с азов, от доски до доски, 

приложить руку и т.п. – информация о традиционной русской 

грамотности и др 1 
 

 

ЛР-11 

 

21. Устаревшие слова как живые свидетели истории. Историзмы как 

слова, обозначающие предметы и явления предшествующих эпох, 

вышедшие из употребления по причине ухода из общественной 

жизни обозначенных ими предметов и явлений, в том числе 

национально-бытовых реалий. 
1 1 

 

ЛР-3 

22. Архаизмы как слова, имеющие в современном русском языке 

синонимы. Группы лексических единиц по степени устарелости.  1 
 

 

ЛР-15 

23. Перераспределение пластов лексики между активным и пассивным 

запасом слов.  1 
 

ЛР-8  

24. Актуализация устаревшей лексики в новом речевой контексте 

(губернатор, диакон, ваучер, агитационный пункт, большевик, 

колхоз и т.п.).  Лексические заимствования последних десятилетий.  1 
 

 

 

ЛР-11 

25. Употребление иноязычных слов как проблема культуры речи. 

Русский язык как зеркало национальной культуры и истории 

народа (обобщение). 
1 1 

 

ЛР-15 
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26. Примеры ключевых слов (концептов) русской культуры, их 

национально-историческая значимость.  1 
 

ЛР-13 

ЛР-14 

27. Крылатые слова и выражения (прецедентные тексты) из 

произведений художественной литературы, кинофильмов, песен, 

рекламных текстов и т.п.  1 
 

ЛР-8  

Раздел 2. 

Культура речи  
 

28. Основные орфоэпические нормы современного русского 

литературного языка. Понятие о варианте нормы. Равноправные и 

допустимые варианты произношения.  
1 1 

 

ЛР-10 

29. Нерекомендуемые и неправильные варианты произношения. 

Запретительные пометы в орфоэпических словарях. 1 
 

 

ЛР-5 

30. Постоянное и подвижное ударение в именах существительных; 

именах прилагательных, глаголах. Омографы: ударение как маркёр 

смысла слова: пАрить — парИть, рОжки — рожкИ, пОлки — 

полкИ, Атлас — атлАс. Произносительные варианты 

орфоэпической нормы: (було[ч’]ная — було[ш]ная, же[н’]щина — 

же[н]щина, до[жд]ём — до[ж’]ём и под.). 1 
 

 

ЛР-13 

ЛР-14 

31. Основные лексические нормы современного русского 

литературного языка. Основные нормы словоупотребления: 

правильность выбора слова, максимально соответствующего 

обозначаемому им предмету или явлению реальной 

действительности. 
1  

 

ЛР-6 
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32. Лексические нормы употребления имён существительных, 

прилагательных, глаголов в современном русском литературном 

языке.  1 
 

 

ЛР-2 

2 семестр 

33. Стилистические варианты нормы (книжный, 

общеупотребительный‚ разговорный и просторечный) 

употребления имён существительных, прилагательных, глаголов в 

речи (кинофильм — кинокартина — кино – кинолента, 

интернациональный — международный, экспорт — вывоз, импорт 

— ввоз‚ блато — болото, брещи — беречь, шлем — шелом, 

краткий — короткий, беспрестанный — бесперестанный‚ 

глаголить – говорить – сказать – брякнуть).  
1  

 

 

ЛР-12 

34. Основные грамматические нормы современного русского 

литературного языка. Категория рода: род заимствованных 

несклоняемых имен существительных (шимпанзе, колибри, евро, 

авеню, салями, коммюнике); род сложных существительных 

2(литературные); кондуктора (работники транспорта) – 

кондукторы (приспособление в технике); меха (выделанные 

шкуры) – мехи (кузнечные); соболя (меха) – соболи (животные).  
1 1 

 

ЛР-7 

ЛР-9 

35. Речевой этикет. Правила речевого этикета: нормы и традиции. 

Устойчивые формулы речевого этикета в общении. Обращение в 

русском речевом этикете.  
1  

 

ЛР-5 



17 
 

36. Обращение как показатель степени воспитанности человека, 

отношения к собеседнику, эмоционального состояния. Обращения 

в официальной и неофициальной речевой ситуации. 
1  

 

ЛР-10 

37. Современные формулы обращения к незнакомому человеку. 

Употребление формы «он».  1 
 

ЛР-8  

38. Синонимы и точность речи. Смысловые‚ стилистические 

особенности употребления синонимов.  
1 1 

 

ЛР-13 

39.  Антонимы и точность речи.Смысловые‚ стилистические 

особенности употребления антонимов. 1 
 

 

ЛР-5 

40. Лексические омонимы и точность речи. Смысловые‚ 

стилистические особенности употребления лексических омонимов. 1 
 

ЛР-7 

ЛР-9 

 

41. Типичные речевые ошибки‚ связанные с употреблением 

синонимов‚ антонимов и лексических омонимов в речи. Основные 

грамматические нормы современного русского литературного 

языка.  
1 1 

 

 

 

ЛР-7 



18 
 

42. Категория склонения: склонение русских и иностранных имён и 

фамилий; названий географических объектов; им.п. мн.ч. 

существительных на -а/-я и -ы/-и (директора, договоры); род.п. 

мн.ч. существительных м. и ср.р. с нулевым окончанием и 

окончанием –ов (баклажанов, яблок, гектаров, носков, чулок); 

род.п. мн.ч. существительных ж.р. на –ня (басен, вишен, богинь, 

тихонь, кухонь); тв.п. мн.ч. существительных III склонения; род.п. 

ед.ч. существительных м.р. (стакан чая – стакан чаю);  1 
 

 

 

ЛР-2 

43. Склонение местоимений‚ порядковых и количественных 

числительных. Нормативные и ненормативные формы имён 

существительных.  1 
 

ЛР-7 

ЛР-9 

44. Типичные грамматические ошибки в речи. Нормы употребления 

форм имен существительных в соответствии с типом склонения (в 

санаторий – не «санаторию», стукнуть туфлей – не «туфлем»), 

родом существительного (красного платья – не «платьи»), 

принадлежностью к разряду – одушевленности – 

неодушевленности (смотреть на спутника – смотреть на спутник), 

особенностями окончаний форм множественного числа (чулок, 

носков, апельсинов, мандаринов, профессора, паспорта и т. д.).  
1  

ЛР-8  

45. Нормы употребления имен прилагательных в формах 

сравнительной степени (ближайший – не «самый ближайший»), в 

краткой форме (медлен – медленен, торжествен – торжественен).  1 
 

 

ЛР-11 
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46. Устойчивые формулы речевого этикета в общении. Этикетные 

формулы начала и конца общения. Этикетные формулы похвалы и 

комплимента. Этикетные формулы благодарности.  
1 1 

 

ЛР-5 

47. Этикетные формулы сочувствия‚ утешения. Основные 

орфоэпические нормы современного русского литературного 

языка.  1 
 

ЛР-4 

ЛР-8 

48. Нормы ударения в полных причастиях‚ кратких формах 

страдательных причастий прошедшего времени‚ деепричастиях‚ 

наречиях. Нормы постановки ударения в словоформах с 

непроизводными предлогами (на дом‚ на гору) 1 
 

 

ЛР-12 

49. Основные лексические нормы современного русского 

литературного языка.  1 
 

ЛР-15 

50. Паронимы и точность речи. Смысловые различия, характер 

лексической сочетаемости, способы управления, 

функциональностилевая окраска и употребление паронимов в речи. 
1  

ЛР-11 

ЛР-12 

51.  Типичные речевые ошибки‚ связанные с употреблением 

паронимов в речи. Основные грамматические нормы современного 

русского литературного языка. Типичные ошибки грамматические 

ошибки в речи.  1 
 

 

ЛР-16 

52. Варианты грамматической нормы: литературные и разговорные 

падежные формы причастий‚ деепричастий‚ наречий. Отражение 

вариантов грамматической нормы в словарях и справочниках. 1 1 

ЛР-17 
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Литературный и разговорный варианты грамматической норм 

(махаешь – машешь; обусловливать, сосредоточивать, 

уполномочивать, оспаривать, удостаивать, облагораживать).  

53. Речевой этикет Русская этикетная речевая манера общения: 

умеренная громкость речи‚ средний темп речи‚ сдержананя 

артикуляция‚ эмоциональность речи‚ ровная  интонация.  1 
 

ЛР-8 

54. Запрет на употребление грубых слов, выражений, фраз. 

Исключение категоричности в разговоре. 1 
 

ЛР-5 

55. Невербальный (несловесный) этикет общения. Этикет 

использования изобразительных жестов. Замещающие и 

сопровождающие жесты. 1 
 

ЛР-17  

56. Основные орфоэпические нормы современного русского 

литературного языка. Активные процессы в области произношения 

и ударения. 
1 1 

ЛР-15 

57.  Отражение произносительных вариантов в современных 

орфоэпических словарях. Нарушение орфоэпической нормы как 

художественный приём.  1 
 

ЛР-12 

58. Основные лексические нормы современного русского 

литературного языка. Лексическая сочетаемость слова и точность.  
1  

ЛР-3 

ЛР-4 

59. Свободная и несвободная лексическая сочетаемость. Типичные 

ошибки‚ связанные с нарушением лексической сочетаемости.  1 
 

 

ЛР-10 
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60. Речевая избыточность и точность. Тавтология. Плеоназм. 

Типичные ошибки‚ связанные с речевой избыточностью. 

Современные толковые словари.  1 
 

ЛР-5 

61. Отражение вариантов лексической нормы в современных словарях. 

Словарные пометы. Основные грамматические нормы 

современного русского литературного языка. Типичные 

грамматические ошибки. 
 

1 1 

 

ЛР-7 

ЛР-6 

62. Нагромождение одних и тех же падежных форм, в частности 

родительного и творительного падежа. Нормы употребления 

причастных и деепричастных оборотов‚ предложений с косвенной 

речью. 1 
 

ЛР-8  

63. Типичные ошибки в построении сложных предложений: 

постановка рядом двух однозначных союзов (но и однако, что и 

будто, что и как будто)‚ повторение частицы бы в предложениях с 

союзами чтобы и если бы‚ введение в сложное предложение 

лишних указательных местоимений.   1 
 

 

ЛР-9 

64. Основные орфоэпические нормы современного русского 

литературного языка. Типичные орфоэпические ошибки в 

современной речи: произношение гласных [э], [о] после мягких 

согласных и шипящих; безударный [о] в словах иностранного 

происхождения и т.д. 
1  

 

ЛР-5 
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65. Активные процессы в речевом этикете. Новые варианты 

приветствия и прощания, возникшие в СМИ; изменение 

обращений‚ использования собственных имен; их оценка.  
1 1 

ЛР-13 

ЛР-14 

66. Речевая агрессия. Этикетные речевые тактики и приёмы в 

коммуникации‚ помогающие противостоять речевой агрессии. 

Синонимия речевых формул. 1 
 

 

ЛР-6 

Раздел 3. Речь. 

Речевая 

деятельность. 

Текст  

67. Точность и логичность речи. Выразительность, чистота и богатство 

речи. Средства выразительной устной речи (тон, тембр, темп), 

способы тренировки (скороговорки). 
1   

 

ЛР-12 

68. Интонация и жесты. Формы речи: монолог и диалог. Техника 

выразительного чтения. 1 
 

 

ЛР-7 

69. Текст как единица языка и речи. Текст и его основные признаки. 

Как строится текст.  

 

1 
1 

 

ЛР-12 

70. Композиционные формы описания, повествования, рассуждения. 

Повествование как тип речи.  1 
 

ЛР-1 

71. Средства связи предложений и частей текста. Виды речевой 

деятельности. Эффективные приёмы чтения.  1 
 

ЛР-9 

72. Предтекстовый, текстовый и послетекстовый этапы работы. 1 
 

ЛР-10 

73. Различные виды ответов: ответанализ, ответ-обобщение, ответ-

добавление, ответ-группировка.  
1  

 

ЛР-2 
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74. Языковые средства, которые используются в разных частях 

учебного сообщения (устного ответа).  1 
 

 

ЛР-7 

ЛР-6 

75. Компьютерная презентация. Основные средства и правила 

создания и предъявления презентации слушателям.  
1 1 

 

ЛР-5 

76. Публицистический стиль. Устное выступление. Язык 

художественной литературы. 1 
 

 

ЛР-10 

77. Способы аргументации. Правила эффективной аргументации. 

Причины неэффективной аргументации в учебно-научном 

общении.  
1  

ЛР-8  

78. Доказательство и его структура. Прямые и косвенные 

доказательства. 1 
1 

 

ЛР-13 

 

 



3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ 

3.1. Материально-техническое обеспечение 

Учебный  кабинет «Русский язык и Литература»           

Оборудование учебного кабинета: 

• комплект нормативно-правовой документации; 

• комплект учебно-методической документации; 

• посадочные места по количеству обучающихся; 

• рабочее место преподавателя; 

• комплект учебно-наглядных пособий – плакаты, схемы, комплекты 

лабораторно- практических работ 

 

Технические средства обучения: 

• компьютер с лицензионным программным обеспечением и 

мультимедиапроектор,  

 

 

3.2. Информационное обеспечение обучения 

 

Для обучающихся 

1. Власенков А. И., Рыбченкова Л. М. Русский язык. 10—11 классы. 

Базовый уровень.  

2. Власенков А. И., Рыбченкова Л. М. Русский язык. Грамматика. Текст. 

Стили речи. 10—11 классы. 

Для преподавателей 

    1. Асмолов, А. Г. Формирование универсальных учебных действий. От 

действия к мысли: пособие для учителя [Текст] /А. Г. Асмолов — М.: 

Просвещение, 2010. — 25–142 с.: ил. — (Стандарты второго поколения). — 

ISBN 978–5-09–020588–7. / 

   2.Семененко, Н. М. Современный урок в аспекте реализации задач ФГОС 

второго поколения [Текст] / Н. М. Семененко // Молодой ученый. — 2016. —  

№2. — С. 840-843. 

   3. Ладыженская Т.А. Риторика (1-11 классы). 

   4. Альбеткова Р. Русская словесность 
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

 Результаты обучения 

(на уровне учебных действий) 

Формы и методы 

контроля и оценки 

результатов 

обучения 

Раздел 1. Язык и 

культура  

 

Получение знаний о родном языке 

как системе и как развивающемся 

явлении, о его уровнях и единицах, 

о закономерностях его 

функционирования, освоение 

базовых понятий лингвистики, 

формирование аналитических 

умений в отношении языковых 

единиц и текстов разных 

функциональносмысловых типов и 

жанров. 

Понимание взаимосвязи языка, 

культуры и истории народа, 

говорящего на нём 

Характеристика лексики с точки 

зрения происхождения: лексика 

исконно русская и заимствованная; 

понимание процессов 

заимствования лексики как 

результата взаимодействия 

национальных культур; 

характеристика заимствованных 

слов по языку-источнику (из 

славянских и неславянских 

языков), времени вхождения 

(самые древние и более поздние); 

распознавание старославянизмов, 

понимание роли старославянского 

языка в развитии русского 

литературного языка; 

стилистическая характеристика 

старославянизмов (стилистически 

нейтральные, книжные, 

устаревшие); 

Устный опрос 

самостоятельная 

работа 

 

Раздел 2. Определение различий между 

литературным языком и 

Устный опрос 
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Культура речи  

 

диалектами;  Осознание диалектов 

как части народной культуры; 

понимание 

национальнокультурного 

своеобразия диалектизмов; 

Использование словарей, в том 

числе мультимедийных, учитывая 

сведения о назначении 

конкретного вида словаря, 

особенностях строения его 

словарной статьи: толковых 

словарей, словарей устаревших 

слов, словарей иностранных слов, 

фразеологических словарей, 

этимологических 

фразеологических словарей, 

словарей пословиц и поговорок, 

крылатых слов и выражений; 

учебных этимологических 

словарей; словарей синонимов, 

антонимов; словарей эпитетов, 

метафор и сравнений. 

самостоятельная 

работа 

 

 

Раздел 3. Речь. 

Речевая 

деятельность. 

Текст 

Соблюдение основных 

орфоэпических и 

акцентологических норм 

современного русского 

литературного языка: 

соблюдение основных лексических 

норм современного русского 

литературного языка: 

Соблюдение основных 

грамматических норм 

современного русского 

литературного языка: 

Соблюдение основных норм 

русского речевого этикета: 

Соблюдение основных 

орфографических норм 

современного русского 

литературного языка: 

Соблюдение основных 

пунктуационных норм 

современного русского 

литературного языки 

Устный опрос 

 

самостоятельная 

работа 
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